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1st Corinthians

Chapter 3

(with you) 1121 (to speak) 55N (I have been able) NITOWN (not) 8o (my brothers) TN (& I) XIX? 3:1
(carnal) N3722 (with) QYT (as) "N (but) NOR (spiritual gnes) RIMM7 (with) QYT (as) TN
(in The Messiah) N3 (to babies) T2 (& as) TN

(I gave you to drink) TI2RPON (milk) N5 2
(food) XPIZNM (to you) 1157 (I gave) N (& not) X
(you were) 111" (able) 1*FT2W1 (until now) Sy (for) " (not) P
(you are) 1IN (able) TS (now) N (neither) NDIN (but) NON

(wherever) X2™X (you are) 73N (in the flesh) 9023 (for) 7™ (yet) oy 3
(& division) Nrnho (& contention) ¥1*T7 (envy) RO (among you) 1123 (there is) 1™ (for) 7™
(you are) TN (walking) ]‘DL,‘,'[?J (& in the flesh) 90221 (are you) 1IN (carnal) XITD (behold) RiT (not?) 8o

(of you) qu (man) WAN (each) WIN (for) 7" (says) TN (whenever) N1 4
(am) NN (of Apollo) 172N (I) NIN (says) TWIN (& another) NITMINT (am) NIN (of Paul) oo (I) NIN
(are you) 11NN (carnal) N3732 (behold) KT (not?) 8D

(Apollo) RPNy (who is?) 131 (or) W (Paul) o (for) 7" (who is?) 112 5
(you have believed) 110317 (by whom) 137*1"K27 (ministers) XIWAW (but) NOR
(Jehovah) R (to him) b (what gives) 277 (according to) "N (man) WIN (& each) WINI

(made it grow) *37 (God) NTTX (but) ¥2N (watered) PUN (& Apollo) 19587 (planted) NI (1) XIN 6

(anything) D712 (is) NN (who plants) 2317 (he) W77 (therefore) beon (not) 857
(who makes it grow) N3 (God) NFTK (but) XX (who waters) NP@IT (he) 17 (neither) KDY

(they are) 713N (one) T (waters) RPWRT (& whoever) 1221 (but) 17 (plants) 2817 (whoever) 112 8
(receives) L)DPD (his wages) 773N (his labor) 7T21Y (according to) 7™ (& a man) WIN)

(& the crop) NIMTIDY (we labor) 13192 (for) T (God) NN (with) BF 9
(are) TN (you) 133N (of God) NTONT (& the building) N3"327 (of God) NTTONT

(to me) 5 (that is given) N3N (of God) NTORT (the grace) X12™ (& according to) "N 10
(wise) NI2"2rT (an architect) NDDTN (as) TN (the foundation) NAONMW (I laid) 110
(built) X33 (upon it) by (but) 1" (another) RITMIN
(upon it) mhy (builds) X132 (how?) 2R (let pay attention) RT113 (but) 1*7 (every person) o

(this) 777 (than) 71 (other) WD (another) NN (for) 7°) (foundation) NATNAW 11
(to lay) aonb (is able) TT2W (not) ¥ (a man) WIN (that is laid) X13*07
(The Messiah) N1 (Yeshua) D10 (Which is) 7T W7

(foundation) NNONNW (this) X777 (on) Sy (builds) N33 (but) 1*7 (a man) WX (& if) N1 12
(precious) RNT'P" (stones) RN (or) W (silver) RND (or) W (gold) 27T
(stubble) X2 (or) 1 (hay) R (or) I (wood) RSP (or) W

(is revealed) NPl (of every person) wiboT (the work) X772 13
(it) 719 (reveals) 893 (that) 7T (for) ™3 (day) N1
(the work) 777723 (is revealed) 8o (that in fire) X722 (because) S
(will test it) 11PN (the fire) N7 (it is) TN (what sort) RI2™N (of every person) wibsm

(of the builder) X327 (that is) 17T (work) 772V (-ever shall remain) R1P37 (& whose) RI"X1 14
(he shall receive) i?:P: (his reward) 777N

(he will suffer loss) 703 (will burn up) TN (-ever work) TT2VT (& whose) NI'N1 15
(fire) N3 (that from) 17 (as) TN (but) 1" (in this way) X377 (shall escape) 2103 (but) "7 (He) 7T

(of God) NTTRT (you are) 1IN (that the temple) 92T (you) 1IN (know) 12" (not?) X3 16
(in you) 1723 (dwells) N (of God) NTONT (& The Spirit) 711

(of God) RPN (the temple) 93T (destroys) 2271 (& whoever) 12117
(of God) NN (for) 7 (the temple) 1227 (God) RPN (him) 712 (destroys) D
(are) 1N (which you) TIFIRT (is) 17 (holy) ™I

(ever thinks) 9207 (who) 11 (himself) FTEDI (let deceive) NI (not) 8o (aman) WINX 18
(him) i) (let be) X773 (this) X377 (in world) Nepe] (he is) 777 (that wise) @217 (among you) 1123
(wise) N2 (that he may be) N17137 (fool) Nooo

(is) "7 (nonsense) Natil) (this) N7 (of world) Nepiat (for) "2 (the wisdom) T2 19
(for) " (it) 177 (is written) 2"12 (God) NN (to) M
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(in their craftiness) ]%TNIWIM2 (the wise) N13°21 (“He has seized”) TTINT

(their reasonings) 117 TN2WN (knows) U7 (Jehovah) R*I1 (& again) 2977 20
(they are) "IN (that worthless) TR0 (of the wise) RI2"2M7

(let glory) TT2NW1 (a man) WAN (not) 8o (this) X377 (because of) Som 21
(is) 17T (yours) ]13'7‘1 (for) 7" (everything) g iae) (in children of men) @322

(the world) Nnby (or) 187 (Kaypha) R2RD (or) |87 (Apollo) 1N (or) N1 (Paul) o (if) 1N 22
(things future) 17NYT (or) TN (things present) 122°PT (or) ¥ (death) X012 (or) N1 (life) N7 (or) TN
(is) 177 (yours) 1122°7 (thing) Q71 (every) 22

(is God’s) NORT (& The Messiah) RIT"WiN (The Messiah’s) RIT"WT (& you are) 137IN1 23






